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SUGESTII

Comisia pentru comerț internațional recomandă Comisiei pentru afaceri externe, competentă în 
fond, să includă în raportul său următoarele sugestii:

– având în vedere rezoluțiile din 21 octombrie 2010 referitoare la relațiile comerciale ale UE 
cu America Latină1, din 23 mai 2007 privind ajutorul pentru comerț acordat de UE, din 27 
aprilie 2006 privind un parteneriat consolidat între Uniunea Europeană și America 
Latină2, din 1 iunie 2006 privind comerțul și sărăcia:  dezvoltarea unor politici comerciale 
pentru maximizarea contribuției comerțului la reducerea sărăciei3, din 12 iunie 2012  
referitoare la definirea unei noi politici de cooperare pentru dezvoltare în relațiile cu 
America Latină,

– având în vedere rezoluția Adunării Parlamentare Euro-Latinoamericane (EUROLAT) din 
19 mai 2011 referitoare la perspectivele relațiilor comerciale dintre Uniunea Europeană și 
America Latină,

– având în vedere Rezoluția sa din 27 septembrie 2011 referitoare la o nouă politică 
comercială pentru Europa în conformitate cu Strategia Europa 2020, Rezoluția sa 
din 25 noiembrie 2010 referitoare la drepturile omului și standardele sociale și de mediu 
în acordurile comerciale internaționale, Rezoluția sa din 25 noiembrie 2010 referitoare la 
responsabilitatea socială a întreprinderilor în acordurile comerciale internaționale și 
Rezoluția sa din 5 februarie 2009 referitoare la consolidarea rolului IMM-urilor europene 
în comerțul internațional,

– având în vedere declarațiile adoptate în cadrul celor șase reuniuni ale șefilor de stat și de 
guvern din America Latină și Caraibe și din Uniunea Europeană, desfășurate la Rio de 
Janeiro (28 și 29 iunie 1999), la Madrid (17 și 18 mai 2002), la Guadalajara 
(28 și 29 mai 2004), la Viena (12 și 13 mai 2006), la Lima (16 și 17 mai 2008) și la 
Madrid (17 și 18 mai 2010),

– având în vedere propunerea de recomandare a Parlamentului European adresată 
Consiliului referitoare la mandatul de negociere a unui acord de asociere între Uniunea 
Europeană și statele membre, pe de o parte, și țările Americii Centrale, pe de altă parte,

– având în vedere capitolul comercial al proiectului de acord de instituire a unei asocieri 
între Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și America 
Centrală, pe de altă parte,

A. întrucât Acordul de asociere (AA) dintre UE și America Centrală (AC) creează un 
precedent major, prin aceea că este primul AA biregional semnat de UE de la intrarea în 
vigoare a Tratatului de la Lisabona;

B. întrucât, cu ocazia Summitului de la Madrid din mai 2010, au fost reluate toate negocierile 
cu America Latină care fuseseră înghețate în ultimii ani, încheindu-se și negocierile 

                                               
1 JO C 12 E, 15.1.2011, p. 245.
2 JO C 296 E, 6.12.2006, p. 123.
3 JO C 298 E, 8.12.2006, p. 261.
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prezentului AA care, după revizuirea sa juridică, a fost parafat la 22 martie 2011 și semnat 
la 29 iunie 2012, la Tegucigalpa;

C. întrucât AA răspunde obiectivului Uniunii de consolidare a integrării regionale cu ajutorul 
comerțului, obiectiv prevăzut în comunicarea Comisiei „Comerț, creștere și afaceri 
internaționale” și, în conformitate cu Strategia Europa 2020, consolidează comerțul ca 
motor al competitivității, dezvoltării și creării de locuri de muncă;

D. întrucât importanța componentei comerciale a AA va extinde din punct de vedere calitativ 
și cantitativ gama de bunuri și servicii ce vor beneficia de o zonă de comerț liber și va 
stabili un cadru de siguranță și certitudine juridică, ce va stimula fluxurile de bunuri, 
servicii și investiții;

E. întrucât, potrivit previziunilor, pilonul comercial al AA va facilita reducerea asimetrică a 
taxelor, imediat sau în mod treptat, în funcție de sector, în vederea creării unei zone de 
comerț biregional liber, supusă unui regim stabil și previzibil, care va încuraja investiții 
productive, o mai mare implicare a regiunii Americii Centrale în comerțul internațional, o 
gestionare eficientă a resurselor și creșterea competitivității;

F. întrucât unul dintre obiectivele principale ale AA este de a contribui la o mai bună 
integrare și stabilitate regională în AC, care se va concretiza cu condiția ca țările parte la 
acord să demonstreze o voință politică clară, să se angajeze să depășească dificultățile și 
să avanseze în direcția unei integrări dinamice (prin includerea statului Panama), adoptând 
măsuri eficace, echivalente și corespunzătoare pentru crearea de sinergii reciproc 
avantajoase și pentru consolidarea dispozițiilor AA, contribuind, astfel, la dezvoltarea 
economică, politică și socială;

G. întrucât instituirea unui cadru care să consolideze securitatea juridică va avea efecte 
pozitive pentru ambele părți, încurajând creșterea fluxurilor comerciale și de investiții și 
diversificarea sectorială și geografică; întrucât efectul cel mai important pentru Uniune va 
consta în economiile obținute ca urmare a reducerii sau eliminării progresive a taxelor 
vamale, a facilitării comerțului și a investițiilor realizate într-un cadru de stabilitate și 
încredere reciprocă, subliniind angajamentul asumat de ambele regiuni în sensul 
respectării standardelor internaționale, în special a celor ale Organizației Mondiale a 
Comerțului (OMC) și ale Organizației Internaționale a Muncii (OIM); întrucât, pentru AC, 
rezultatele vor viza o prezență mai puternic afirmată pe plan internațional, un parteneriat 
strategic cu o piață consolidată, o oportunitate de diversificare și de atragere a unor 
investiții productive pe termen lung; 

H. întrucât AA are un caracter asimetric, care se manifestă, printre altele, prin gradarea și 
stabilirea unor perioade de tranziție diferențiate pentru cele două regiuni, ceea ce va 
permite adaptarea structurilor productive la noile realități economice și comerciale create 
ca urmare a punerii sale în aplicare;

I. întrucât, între principiile sale, respectarea principiilor democratice, a drepturilor 
fundamentale ale omului și a statului de drept va consolida politicile interne și 
internaționale ale ambelor părți; întrucât este evidentă importanța includerii unui titlu 
specific privind „Comerțul și dezvoltarea durabilă”, care să facă referire la reglementările 
și acordurile internaționale privind forța de muncă, problemele de mediu și guvernarea, în 
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spiritul obiectivului unei dezvoltări durabile și echilibrate, care să reducă diferențele dintre 
părți și de la nivelul acestora, creând, astfel, un precedent important pentru negocierile 
viitoare; întrucât, potrivit previziunilor, prin intermediul comerțului se vor încuraja 
dezvoltarea economică, creșterea economică ecologică și coeziunea socială; întrucât este 
salutară includerea unor mecanisme instituționale și de monitorizare precum Comitetul 
pentru comerț și dezvoltare durabilă și Forumul de dialog al societății civile;

J. întrucât trebuie subliniat angajamentul asumat de ambele regiuni de a respecta indicațiile 
geografice și drepturile de proprietate intelectuală în conformitate cu standardele 
internaționale;

K. întrucât toate statele din AC sunt beneficiare ale Sistemului generalizat de preferințe Plus 
(SGP+), a cărui aplicare va înceta la 31 decembrie 2013; întrucât noul regim al SGP va 
exclude fără excepție țările cu venituri medii-superioare, așa cum sunt definite de Banca 
Mondială, Costa Rica și Panama nemaiavând, prin urmare, dreptul de a beneficia de acest 
sistem; întrucât SGP este unilateral și temporar, poate fi revizuit, acoperă o gamă mai 
redusă de produse și exclude cea mai mare parte a produselor agricole, în timp ce AA va 
îmbunătăți situația comercială a tuturor statelor din America Centrală, creând un cadru 
juridic nou, mai amplu, mai sigur și reciproc avantajos; întrucât merită salutat faptul că 
acest nou regim va permite liberalizarea progresivă a schimbului de bunuri și servicii și a 
achizițiilor publice și promovarea investițiilor și  întrucât, presupunând un angajament mai 
ferm, acesta ar trebui să vizeze intensificarea combaterii sărăciei și excluziunii, realizarea 
Obiectivelor de dezvoltare ale mileniului (ODM) și succesele în ceea ce privește apărarea 
drepturilor omului și respectarea standardelor internaționale în materie de societate, 
muncă și mediu,

1. solicită Consiliului și Comisiei să ia în considerare următoarele recomandări:

i) să faciliteze negocierea, ratificarea și încheierea AA;

ii) să contribuie la dinamizarea și consolidarea relațiilor economice și comerciale și la 
integrarea structurii de producție din cele două regiuni, în vederea obținerii de beneficii 
maxime prin aplicarea AA, promovând, în acest mod, o creștere economică echilibrată și 
durabilă, care să genereze noi oportunități economice, comerciale și investiționale 
capabile să permită o mai bună integrare ad intra și ad extra a Americii Centrale în 
structura comercială internațională;

iii) să asigure respectarea condițiilor stabilite în AA, pentru a se obține sinergii mai mari între 
cele două regiuni, însă fără a sacrifica interesele generale, printre care indicațiile 
geografice și drepturile de proprietate intelectuală, și nici prioritățile economice și
comerciale ale UE;

iv) să stimuleze cooperarea cu resursele tehnice și financiare adecvate în sectoare strategice 
pentru ambele regiuni, în special în ceea ce privește comerțul și dezvoltarea durabilă, 
precum și cooperarea științifică și tehnică în domenii precum consolidarea capacităților 
instituționale, armonizarea standardelor, procedurile vamale și statistica, proprietatea 
intelectuală, prestarea de servicii, achizițiile publice, comerțul electronic, dezvoltarea 
industrială, gestionarea durabilă a resurselor, standardele sanitare și fitosanitare, 
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sprijinirea IMM-urilor și a diversificării; să recunoască importanța modernizării și a 
inovării tehnologice și să valorifice acest AA în vederea atingerii acestor obiective;

v) să organizeze și să faciliteze un Forum biregional de dialog cu societatea civilă; să invite 
sectorul privat și societatea civilă să-și asume angajamente printr-o politică de 
responsabilitate socială a întreprinderilor (RSI) care să permită o relație fluidă între acești 
doi factori și să intensifice dezvoltarea economică durabilă în America Centrală, care, la 
rândul său, favorizează coeziunea socială, combate sărăcia și excluziunea, realizează 
ODM, generează creștere economică și garantează respectarea standardelor sociale, 
ecologice și de muncă și buna gestiune a resurselor naturale, în special a solului și a apei;

vi) să promoveze acțiuni de sensibilizare privind AA în rândurile părților interesate din 
ambele regiuni și să încurajeze organizarea unor târguri comerciale în ambele regiuni 
pentru a oferi posibilități de stabilire de contacte și de încheiere a unor acorduri de 
cooperare, în special între IMM-uri;

vii) să invite Uniunea Europeană și statele din America Centrală să supravegheze cu atenție 
activitățile industriilor extractive din regiune, în special în ceea ce privește impactul 
acestora asupra mediului și asupra situației locurilor de muncă pentru populațiile locale;

viii) să sprijine construcția de instalații de producție competitive și capabile să producă 
valoare adăugată în America Centrală; să propună înființarea unor academii de comerț la 
nivel regional atât în regiunile din America Latină, cât și în statele membre ale UE, care să 
aibă drept scop consolidarea capacităților în rândul IMM-urilor prin organizarea unor 
sesiuni de formare privind condițiile prealabile care trebuie îndeplinite pentru comerțul cu 
produse, bunuri și servicii agricole cu regiunile partenere;

ix) să asigure punerea în aplicare în condiții optime a AA, acordând o atenție deosebită 
aspectelor evidențiate de Parlament în prezentul raport și dispozițiilor regulamentelor de 
punere în aplicare a AA și să sprijine activitățile Comitetului parlamentar de asociere care, 
având în vedere complexitatea și importanța dispozițiilor comerciale și economice ale AA, 
ar trebui să fie alcătuit dintr-un număr proporțional de membri ai Comisiei pentru comerț
internațional, în scopul unei monitorizări atente a punerii în aplicare a dispozițiilor 
relevante ale acordului.



AD\913019RO.doc 7/7 PE491.152v02-00

RO

REZULTATUL VOTULUI FINAL ÎN COMISIE

Data adoptării 18.9.2012

Rezultatul votului final +:
–:
0:

25
4
0

Membri titulari prezenți la votul final William (The Earl of) Dartmouth, Nora Berra, David Campbell 
Bannerman, María Auxiliadora Correa Zamora, Christofer Fjellner, 
Metin Kazak, Franziska Keller, Bernd Lange, David Martin, Vital 
Moreira, Paul Murphy, Cristiana Muscardini, Franck Proust, Godelieve 
Quisthoudt-Rowohl, Niccolò Rinaldi, Helmut Scholz, Peter Šťastný, 
Robert Sturdy, Gianluca Susta, Henri Weber, Jan Zahradil, Paweł 
Zalewski

Membri supleanți prezenți la votul final Amelia Andersdotter, George Sabin Cutaș, Syed Kamall, Marietje 
Schaake, Jarosław Leszek Wałęsa, Pablo Zalba Bidegain

Membri supleanți [articolul 187 alineatul 
(2)] prezenți la votul final

Emilio Menéndez del Valle, Raimon Obiols


